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But the conception of the world, the world of objects, is the same for all 
humans, and we can say that the crossover from the world of senses to the 
conception of the world goes far beyond

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

但是，世界的样貌，那个由物品构成的世界，对所有人来说都是一样的；
而且，可以说，人们从身处感性世界到对世界的产生认知的过程远不止于

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Aber das Weltbild, die Welt der Gegenstände, ist für alle Menschen das 
nämliche, und man kann sagen, daß der Übergang von der Sinnenwelt zum 
Weltbild darauf hinauskommt, 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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